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The purpose of this research is to study and analyze the various meanings of the

dir&Ctional complements "shang" and "xia" in Mandarin Chinese and compare them with

their Thai equivalents.

The result of the research shows that the meaning!\ of the directional complements

"shang" and "xia" in Mandarin Chinese can be divided into two: the direct meaning and

indirect meaning. The direct meaning of the words "shang" and "xi~l" identifies the

movement direction of human bGings, animals. or things. The indirect meaning of the words

"shang" and "xia" does not concern the movement of human beings. animals, or things, and

the words do not indentify any direction, but have other connotations.

When comparing the directional complements "shang" and "xia" with their Thai

equivalents, we find that they can be classified into three different types, (1) The meaning

and usage of the Mandarin Chinese "shang" and "xIii" are the same as those of the Thai

words Ikhuml and Ilorjl. The directional complements "shang" and "xia" are used in"

Mandarin Chinese in the same way as the Thai complements Ikhwnl and /lori are used. (2)

Although the meanings in the two languages are equal, the complements used are differe;'lt.

Like Mandarin Chinese, the Thai language also uses complements. But instead of Ikhmnl

and Ilorjl. Thai uses other words such as Ithan/, Iwaj/, Ik~w rna:/, Id~j/, lsakl, Ikawl, IrY:m/.

l'lo:kI and Ima:1 which are equivalent to "shang" and "xia" in certain contexts. (3) While

Mandarin Chinese requires the usage of the directional complements "shang" and "xia,"

Thai does not require the usage of any complements in the same context.
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